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ΠΔΡΙΛΗΦΗ 

Ιζηοπικό: Ζ απζφξκεηε νκηιία έρεη θαζνξηζηηθφ ξφιν ζηε δσή καο. Πνιιαπιέο έξεπλεο  

ζηελ επηζηήκε ηεο αθαζηνινγίαο έρνπλ ππνγξακκίζεη ηελ δπζθνιία πνπ 

αληηκεησπίδνπλ φια ηα άηνκα κε αθαζία ζε απηφ ηνλ ηνκέα. Ζ αμηνιφγεζή ηνπ 

απζφξκεηνπ ιφγνπ ζηα δίγισζζα άηνκα κε αθαζία αλνκίαο πξέπεη λα απνηειεί έλα 

πξσηαξρηθφ ζηφρν, ψζηε λα κπνξέζεη λα πξαγκαηνπνηεζεί ε θαηάιιειε παξέκβαζεο. 

Υσξίο λα πεξηνξίδεηαη ζε θνηλφηνπεο δηαδηθαζίεο αμηνιφγεζεο, νχηε νη δίγισζζνη 

αζζελείο λα αμηνινγνχληαη φπσο νη κνλφγισζζνη, εμαηηίαο ησλ δίγισζζσλ γλψζεψλ 

ηνπο. 

Σηόσοι: Πξσηαξρηθφο ζηφρνο είλαη λα κειεηεζεί πνηα είλαη ε κνξθή απζφξκεηνπ θαη 

εκη-απζφξκεηνπ ιφγνπ ησλ αηφκσλ κε αθαζία αλνκίαο. Παξάιιεια, ζα ειέγμνπκε αλ 

παξαηεξνχληαη δηαθνξέο ζην ιφγν ησλ αηφκσλ κε αθαζία αλνκίαο θαη ηεο νκάδαο 

ειέγρνπ, ζα ππνγξακκίζνπκε ηπρψλ δηαθνξέο κεηαμχ ησλ γισζζψλ, ζα 

παξαηεξήζνπκε ηα ιάζε πνπ εκθαλίδνληαη ζηνλ ιφγν ησλ αηφκσλ κε αθαζία αλνκίαο 

θαη ηε ζπρλφηεηα εκθάληζήο ηνπο ζε ζρέζε κε άιια είδε ιαζψλ. Σέινο, ζα 

κειεηήζνπκε ηη είδνπο ξεκαηηθνί ηχπνη παξάγνληαη πην ζπρλά απφ ηα άηνκα κε αθαζία 

αλνκίαο, ζε ζρέζε κε ηα άηνκα ρσξίο εγθεθαιηθή βιάβε. 

Αποηελέζμαηα: Σα δίγισζζα άηνκα κε αθαζία αλνκίαο έρνπλ ίζν ή κεγαιχηεξν κέζν 

κήθνο εθθσλήκαηνο θαη ππεξηζρχνπλ ηα ξήκαηα έλαληη ησλ νπζηαζηηθψλ. Κάλνπλ 

πεξηζζφηεξα παξαγξακκαηηθά θαη ζεκαζηνινγηθά ζθάικαηα θαη ιηγφηεξα ιάζε 

εκκνλήο θαη λενινγηζκνί θαη πξνηηκνχλ ζπγθεθξηκέλνπο ξεκαηηθνχο ηχπνπο ζε ζρέζε 

κε άιινπο, θάηη πνπ δελ είλαη γισζζηθά ζπγθεθξηκέλν. 

Σςμπεπάζμαηα: Σα άηνκα κε αθαζία αλνκίαο είραλ κία θαλεξή δπζρέξεηα ζε φιν ην 

θάζκα ιφγνπ πνπ αλαιχζεθε ζε ζρέζε κε ηελ  νκάδα ειέγρνπ. Χζηφζν, ην δείγκα ησλ 

δίγισζζσλ αηφκσλ κε αθαζία αλνκίαο θαη ηεο νκάδαο ειέγρνπ ήηαλ αξθεηά κηθξφ. 

Δπίζεο, ειάρηζηεο είλαη νη κειέηεο πνπ επηθεληξψλνληαη ζηνλ απζφξκεην ιφγν 

δίγισζζσλ αηφκσλ θαη ηδηαίηεξα ζηα Αγγιηθά ζε ζπλδπαζκφ κε ηα Διιεληθά. Έηζη, ην 

ζέκα απηφ ρξήδεη πεξεηαίξσ κειέηεο. 
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ABSTRACT  

Background: Spontaneous speech plays a key role in our lives. Multiple studies in 

aphasiology have highlighted the difficulty that all people with anomic aphasia 

confront. The assessment of spontaneous speech in bilingual individuals with anomic 

aphasia should be a primary objective, so that appropriate intervention can be carried 

out. It should not be restricted to common assessment procedures, neither should 

bilingual patients be assessed as monolinguals, due to their bilingual knowledge. 

Objectives: The primary objective is to study the form of spontaneous and semi-

spontaneous speech of individuals with anomic aphasia. At the same time, any 

differences observed in the speech of individuals with anomic aphasia and the control 

group, will be examined furthermore, any differences between languages, will be 

highlighted and errors that appear in the speech of individuals with anomic aphasia and 

their frequency of occurrence in relation to other kinds of errors, will be examined. 

Finally, we will study what kind of verb forms are produced more often by people with 

anomic aphasia, compared to non-brain injured controls. 

Results: Bilingual individuals with anomic aphasia have either an equal or greater mean 

length of utterance. Also, verbs predominate over nouns. Individuals with anomic 

aphasia make more paragrammatic and semantic errors and fewer obsessive errors and 

neologisms and they prefer specific types of verbs compared to others, which is not a 

language specific phenomena. 

Conclusions: Individuals with anomic aphasia had an obvious difficulty throughout all 

analysed speech domains in relation to the control group. However, the sample of 

bilingual individuals with anomic aphasia and the control group were quite small. In 

addition, few studies focus on the spontaneous speech of bilingual individuals and 

especially in English in combination with Greek. So this issue needs to be further 

investigated. 
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